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1. Exodus 12:26-27
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(26) And when your children ask you, “‘What do you mean by this rite?’ (27) you shall say, ‘It is the passover sacrifice to the
LORD, because He passed over the houses of the Israelites in Egypt when He smote the Egyptians, but saved our houses.”
The people then bowed low in homage.

2. Exodus 13:3
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(3) And Moses said to the people “Remember this day on which you went free from Egypt, the house of bondage how the
LORD freed you from it with a mighty hand: no leavened bread shall be eaten.

3. Exodus 13:8

'DIXPN UNRYI Y N NPY NT MY IDR? RIND D2 P27 ATIM (D)
(8) And you shall explain to your son on that day, ‘It is because of what the LORD did for me when I went free from Egypt.’

4. Exodus 13:14
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(14) And when, in time to come, your son asks you, saying, ‘What does this mean?’ you shall say to him, It was with a mighty
hand that the LORD brought us out from Egypt, the house of bondage.

5. Deuteronomy 6'20-21
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(20) When, in time to come, your children ask you, “What mean the dectees, laws, and rules that the LORD our G-d has
enjoined upon your” (21) you shall say to your children, “We were slaves to Pharaoh in Egypt and the LORD freed us from
Egypt with a mighty hand.

6. Deuteronomy 16:3
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(3) You shall not eat anything leavened with it; for seven days thereafter you shall eat unleavened bread, bread of distress—for
remember the day of your departure from the land of Egypt

as long as you live.

7. Mishneh Torah, Leavened and Unleavened Bread 7:1-6
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(1) According to a biblical positive command, we must tell on the night preceding the fifteenth day of Nisan all about the
miracles and wonders that were performed for our forefathers in Egypt.— — Even great scholars are required to tell about
the exodus from Egypt. Anyone who relates at length about the events that occurred deserves praise.

(2) It is one's duty to inform the children even if they ask no questions, as it is written: "You shall tell your son" (Exodus 13:8).
The father should instruct his son according to the child's understanding. For example, he should say to one small or foolish:
"My son, all of us were slaves in Egypt, like this maidservant or like this manservant, and on this night G-d redeemed and
liberated us." If the son is grown up and intelligent, he should inform him about everything that happened to us in Egypt, and
about the miracles that were wrought for us by our teacher Moses; all in accordance with the son's understanding.

(3) On the first night of Pesah, one should introduce some change at the table, so that the children who will notice it may ask,
saying: "Why is this night different from all other nights?" And he in turn will reply: "This is what happened." In what manner,
for example, should he introduce a change? He may distribute parched grain or nuts to the children; remove the table from its
usual place; snatch the unleavened bread from hand to hand, and so on. If he has no son, his wife should ask the questions; if
he has no wife, they should ask one another: "Why is this night different?"—even if they are all scholars. If one is alone, he
should ask himself: "Why is this night different?"

(4) And it's necessary to start with degradation and to finish with praise. How? Start by telling that in the beginning our
ancestors, in the days of Terach and before him, were heretics and they followed foolishness, and they chased after idol
worship. And finish with the truth that G-d brought us close to Him and set us apart from the nations and brought us close to
His oneness. And thus start with telling that we were slaves to Pharaoh in Egypt and all of the bad things that he did to us and
finish with the miracles and wonders that were done for us in our freedom. And that's why you drash from (Deut 26:5) "My
father was a wandering Aramean...' through that whole section. And anybody who adds and lengthens the drash of this
section, that is praiseworthy.

(5) Anybody who does not say these three things on the night of the 15th has not fulfilled his obligation, and these are them:
Pesach, matzah, and marror. Pesach because The Place passed over the houses of our ancestors in Egypt as it is said (Exodus
12:27) "And you shall say "This is a Pesach offering for G-d"™ Maror because the Egyptians embittered (met'ru) the lives of our
ancestors in Egypt. Matzah because we were redeemed. And all of these things are called 'Hagadah'

(6) In each and every generation, a man is obligated to show himself as though he himself went out now from the slavery of
Egypt as it is said (Deuteronomy 6:23) "And He took us out of there, etc." and on account of this thing, the Holy One,
blessed be He, commanded in the Torah "And you shall remember that you were a slave," that is to say as though you yourself
were a slave and you went out to freedom and you were redeemed.

8. Shut HaRosh 24:2
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Q: And regarding that which you asked - why don't we make a blessing on the story in the Haggadah?
A. There are many things that the Holy One Blessed be He commanded be done to commemorate leaving Egypt and we do
not make blessings on them, such as the separating of the firstborns and all the holidays. For we do not need to mention when
we separate the firstborns that we are doing this to commemorate leaving Egypt; rather the Holy One Blessed be He
commanded us to perform the action, and because of this we remember leaving Egypt. And this is not necessarily through

verbal telling. Rather, if he asks, we explain it to him. (This is the Haggadah, besides for remembering commemorating leaving

Egypt.)

9. Alhatorah.org
Era of the Mikdash — The Rosh's understanding of the commandment is very logical for the time of the Mikdash, when the
Pesach was the highlight of the evening. Each family, in sacrificing a lamb and eating it with matza and maror, effectively re-
enacted the original Pesach offering. As such there was no real necessity to verbally relay the story. That said, it was also very
likely that the act itself would have elicited questions and led into a discussion of the Exodus.
Different modes of learning — According to the Rosh, the night is experiential in nature. If "a picture is worth a thousand
words," then a dramatic re-enactment might be worth even more.

10. Questions
Does the Rosh mean (1) that this is a wordless story or (2) that the mitzvah is to commemorate rather than remember? While
(1) might make more sense for seder night, does it make sense for the examples the Rosh gives? Does (2) explain this, and
pethaps all the ethical mitzvot that are "gecher ['yetziat mitzrayin'"? This also make Rosh more different from Rambam.



